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Legal notice
Copyright Statement

Copyright © 2023 by Shenzhen Tengfei Technology Management
Ltd.

All the copyrights of this document herein belong to Shenzhen
Tengfei Technology Management Ltd. Without the written
permission of copyright owner, no part of this publication may be
excerpted, reproduced, translated by any person or entity in any
form or by any means.

This document is subject to change without prior notice.
Shenzhen Tengfei Technology Management Ltd.

keeps the right to make the final explanation to this document.

Trademarks

Android is a trademark of Google, Inc.

Statement of Third-party Applications

During the installation process of some third-party applications,
the issues of repeated restart or abnormal use of software might
be caused by incompatibility of the third-party applications,
rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the
reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official operating
system might bring safety risks and security threats. Shenzhen
Tengfei Technology Management Ltd.

shall not be liable for these risks and threats caused by upgrade of
the operating system.
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Inserting the SIM card

1. Insert the end of the eject tool into the hole of the card tray and
press firmly until the tray pops out.

2. Put one or two nano-SIM cards into the tray.

3. Push the card tray back into the phone.

@
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© Note

Dimensions of a nano-SIM card: 9 mm*12 mm.

Charging the battery

Connect the phone to the power adapter using the included USB
cable and power adapter.

@

© Note

* Your phone and power adapter might heat up while charging.
* Use other USB cable or power adapter might decrease the life
span of your phone or cause fire, explosion and other hazards.

The illustrations of products and accessories in the user guide are all
schematic diagrams and are for reference only.

Due to product updates and upgrades, the actual product and the
schematic diagram may be slightly different, please refer to the
actual product.



Powering On/Off Phone
Make sure the battery is charged before powering on.
* Press and hold the Power key to turn on your phone.

* To power off, press and hold the Power key and touch ‘Swipe to
power off .

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when it is not in
use for some time. The display is turned off to save power and the
keys are locked to prevent accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the display and
unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.

2. Swipe up on the screen.

© Note

If you have set an unlock pattern, a PIN, or a password for your
phone, you'll need to draw the pattern, or enter the PIN/password
to unlock the phone.



Safety warning

- To prevent possible hearing damage when
using a headset, do not use high volume for
long period.

+ Use the earphone carefully. Excessive sound pressure from
headsets and headphones can cause hearing loss.

- Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

- The phone's normal operating temperature is 0°C ~ 40°C. In
order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or
gas.

FCC Regulatory Compliance
+ FCC Regulations:

This mobile phone has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiated radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user



is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Caution:

Changes or modifications not expressly approved by Shenzhen

Tengfei Technology Management Ltd. for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

- RF exposure information (SAR)

This phone is designed and manufactured not to exceed the
emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by
the Federal Communications Commission of the United States.

This device is complied with SAR for general population
/uncontrolled exposure limits in ANSI/IEEE C95.1-1992 and had
been tested in accordance with the measurement methods and
procedures specified in IEEE1528.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this model
phone with all reported SAR levels evaluated as in compliance
with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this
model phone is on file with the FCC and can be found under the
Display Grant section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching
on FCC ID:2A9QD-NX769J.

The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/Kg.

The highest reported SAR value for this device when using against
the head is less than 1.129 W/Kg, for usage near the body - worn
is less than 1.129W/Kg(1g - 10mm).

Body worn operation

SAR compliance for body-worn operation is based on a
separation distance of 10 mm between the unit and the human
body. Carry this device at least 10 mm away from your body to



ensure RF exposure level compliant or lower to the reported level.
Ensure that the device accessories, such as a device case and
device holster, are not composed of metal components. Keep the
device away from your body to meet the distance requirement.

Hardware and software

The certified hardware version of your phone is
NX769)_V1AMB

The certified software version of your phone is
REDMAGICOS9.0.5_NX769)_GB

The Wi-Fi function for this device is restricted to indoor use only
when operating in the 5150 MHz to 5350 MHz frequency range.

FCC Caution.

§ 15.19 Labeling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

§ 15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
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of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Hearing-Aid Compatibility (HAC)

Your phone is compliant with the FCC Hearing Aid Compatibility
requirements.

The FCC has adopted HAC rules for digital wireless phones. These
rules require certain phones to be tested and rated under the
American National Standard Institute (ANSI) C63.19-2011 hearing
aid compatibility standards. The ANSI standard for hearing aid
compatibility contains two types of ratings:

+ M-Ratings: Phones rated M3 or M4 meet FCC requirements and
are likely to generate less interference to hearing devices than
mobile devices that are not labelled. M4 is the better/higher of
the two ratings.

« T-Ratings: Phones rated T3 or T4 meet FCC requirements and
are likely to work better with a hearing device's telecoil (“T Switch”
or "Telephone Switch”) than unrated phones. T4 is the better/
higher of the two ratings. (Note not all hearing devices have
telecoils in them.)

The tested M-Rating and T-Rating for this device ( FCC ID:
2A9QD-NX769J ) M3 and T3.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm
-www.P65Warnings.ca.gov.
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Su teléfono de un vistazo

Auricular
Altavoz ———1 Sensores de luz /

Cémara frontal —————° ———— proximidad
Gatillo (1)

Teclas de

volumen
- J——— Tecl

Pantalla tactil ——pr——— enc:%gig(e)

Micréfono de

Jue?o

Sensor de huellas

[@J— ——— dactilares

Gatillo (d)

Bandeja

portatarjetas — 1 L Puerto USB Tipo-C

. Micréfono

Toma de auriculares —l |— reduccion de ruido
Camaras traseras— Flash
NFC

Salida de aire —| Entrada de aire
Cinturén de luz—

del ventilador

Micréfono
de juego  —

Altavoz ] L Micréfono



Insercién de la tarjeta SIM

1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsion en el orificio
de la bandeja de la tarjeta y presione firmemente hasta que la
bandeja salte.

2. Coloque una o dos tarjetas nano-SIM en la bandeja.

3. Empuje la bandeja de la tarjeta de nuevo en el teléfono.

@
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© Nota

Dimensiones de la tarjeta nano-SIM: 9 mmx12 mm.

Carga de la bateria
Conecte el teléfono a la toma de corriente mediante el cable USB

incluido y el adaptador de corriente.

@

@ Nota

* Su teléfono y el adaptador de corriente podrian calentarse
durante la carga.

* El uso de otro cable USB o adaptador de corriente podria
acortar la vida Util de su teléfono o provocar un incendio,
explosion u otros peligros.



Todas las ilustraciones de productos y accesorios de la guia del
usuario son diagramas esquematicos y sirven (nicamente como
referencia.

Debido a actualizaciones y mejoras del producto, el producto real y el
diagrama esquematico pueden ser ligeramente diferentes; consulte el
producto real.

Encendido y apagado del teléfono

Asegurese de que la bateria esté cargada antes de encenderlo.

* Mantenga pulsada la tecla de encendido para encender el
teléfono.

* Para apagar, mantenga presionada la tecla de encendido y
pulse "Deslizar para apagar".

Activando el teléfono

El teléfono se pasa automaticamente a modo de suspension
cuando no se utiliza durante algln tiempo. La pantalla se
apaga para ahorrar energia y las teclas se bloquean para evitar
operaciones accidentales.

Puedes activar el teléfono encendiendo la pantalla y
desbloqueando las teclas.

1. Presione la tecla de encendido para encender la pantalla.

2. Deslice hacia arriba la pantalla.

© Nota

Si ha establecido un patrén de desbloqueo, un PIN o una
contrasefia para el teléfono, debera dibujar el patrén o
introducir el PIN/contrasefa para desbloquear el teléfono.
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Ihr Telefon im Uberblick
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Einsetzen der SIM-Karte

1. Stecken Sie das Kartenauswurf-Werkzeug in die Vertiefung des
Kartenfachs und driicken Sie es leicht hinein, bis das Fach
herausspringt.

2. Legen Sie eine oder beide SIM-Karten in das Fach.
3. Driicken Sie das Kartenfach wieder in das Telefon.

@
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© Hinweis

Die MaBe einer Nano-SIM-Karte sind: 9mmx12mm.

Aufladen des Akkus

SchlieBen Sie das Telefon mit dem mitgelieferten USB-Kabel und
Netzstecker an eine Steckdose an.

@

© Hinweis

* Telefon und Netzstecker kdnnen sich beim Laden
erhitzen.

* Die Verwendung eines anderen USB-Kabels oder
Netzsteckers kann die Lebensdauer lhres Telefons
eventuell verringern oder einen Brand, eine Explosion
oder andere Gefahren verursachen.



Bei den Abbildungen der Produkte und Zubehorteile in der
Benutzeranleitung handelt es sich um schematische Darstellungen,
sie dienen ausschlieBlich als Referenz.

Aufgrund von Produktaktualisierungen und Upgrades kénnen

das Produkt und die schematische Darstellung geringfuigig
abweichen. MaBgeblich ist stets das tatséchliche Produkt.

Ein-/Ausschalten des Telefons
Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie das
Telefon einschalten.
Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und halten
Sie sie gedrickt, um Ihr Telefon einzuschalten.
Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein-/Aus-Taste gedriickt und berihren Sie ,Wischen,

um auszuschalten”.

Aktivieren des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Ruhemodus,
wenn es einige Zeit nicht benutzt wird. Der Bildschirm ist
dann ausgeschaltet, um Strom zu sparen, und die Tasten
sind gesperrt, um ein versehentliches Bedienen zu
verhindern.

Sie kénnen lhr Telefon aktivieren, indem Sie den
Bildschirm einschalten und die Tasten entsperren.

1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Bildschirm
einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

@ Hinweis

Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort
fur Ihr Telefon eingestellt haben, miissen Sie das Muster
zeichnen, bzw. die PIN oder das Passwort eingeben, um
das Telefon zu entsperren.
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Un coup d' ceil sur votre téléphone
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Installation de la carte SIM

1. Insérez la broche d'éjection de carte dans le trou sur le
plateau de la carte. Appuyez fermement et poussez tout
droit jusqu'a ce que le plateau s'éjecte.

2. Mettez une ou deux cartes nano-SIM dans le plateau.

3. Remettez le plateau a cartes dans le téléphone.

@
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© Note

Les dimensions d'une nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Charger le téléphone

Connectez le téléphone a une prise électrique en utilisant le cable

USB et I'adapteur USB fournis.

@

© Note

* Il'y a un risque de surchauffe pendant la charge.

* L'utilisation d'un cable ou chargeur inadapté peut réduire la
durée de vie de votre téléphone ou causer une explosion ou
autres dégats.



Les illustrations des produits et des accessoires figurant dans le guide
de I'utilisateur sont toutes des schémas et ne sont données qu'a titre de
référence.

En raison des mises a jour et des mises a niveau des produits, le produit
réel et le schéma peuvent étre légérement différents, veuillez vous
référer au produit réel.

Allumer/Eteindre le téléphone

Assurez-vous que la batterie est chargée avant de
I'allumer
Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé pour allumer votre téléphone.
Pour I'éteindre, appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé, puis sélectionnez « Balayer pour
éteindre »

Réveiller votre téléphone

Votre téléphone passera automatiquement en mode
veille lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un certain temps.
L'écran est éteint pour économiser |'énergie et les
touches sont verrouillées pour éviter toute opération
accidentelle.

Vous pouvez réveiller votre téléphone en allumant I'écran
et en déverrouillant les touches.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer
I'écran.

2. Faites glisser votre doigt vers le haut sur I'écran.

© Note

Si vous avez défini un motif de déverrouillage, un code
PIN, ou un mot de passe pour votre téléphone, vous
devrez dessiner le motif ou saisir le code PIN/mot de
passe pour déverrouiller.
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Inserimento della scheda SIM

1. Inserire I'estremita dello strumento di estrazione nel foro del
vassoio scheda e premere fermamente fino all'espulsione del
vassoio.

2. Inserire una o due schede nano-SIM nel vassoio.

3. Spingere il vassoio dentro il telefono.

@

|
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@ Nota

Le dimensioni scheda nano-SIM sono di 9 mm*12 mm.

Ricarica della batteria
Collegare il telefono all'adattatoredi presa di corrente utilizzando
il cavo USB ed il caricabatterie inclusi.

@

© Nota

* Il telefono ed I'adattatore di correntepotrebbero riscaldarsi
durante la ricarica.

* L'uso di un altro cavo USB o caricabatterie potrebbero
diminuire la durata dii vita del telefono o provocare incendi,
esplosioni e altri pericoli.



Le illustrazioni di prodotti e accessori nella guida utente sono
diagrammi schematici a puro uso di riferimento.

Dati gli aggiornamenti ai prodotti, il prodotto effettivo e il diagramma
schematico potrebbero essere leggermente differenti; si prega di fare
riferimento al prodotto effettivo.

Accensione / spegnimento del telefono
Verificare che la batteria sia carica prima di accendere.
Premere e tenere premuto il tasto di accensione per
accendere il telefono.
Per spegnere, premere e tereme premuto il tasto

di accensione e tocca "Scorri per spegnere”.

Riattivazione del telefono

Il telefono entra automaticamente in modalita di
sospensione quando non viene utilizzato per un po’ di
tempo. |l display si spegne per risparmiare energia e i
tasti sono bloccati per evitare operazioni accidentali.

E possibile riattivare il telefono attivando il display e
sbloccando i tasti.

1. Premere il tasto di accensione per attivare lo schermo.

2. Scorrere verso l'alto sullo schermo.

@ Nota

Se si ha impostato una sequenza di sblocco, un PIN o una
password per il telefono, sara necessario tracciare la
sequenza o inserire il PIN / password per sbloccare il
telefono.
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Telefonunuza Genel Bakis
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Sim Kartin Takilmasi

1. Yuva g¢ikarma aparatinin sivri ucunu, kart yuvasindaki delige sokun
yuva disari ¢ikincaya kadar bastirin.

2. Bir veya iki nano-Sim karti kart yuvasina takin.

3. Kart yuvasini telefonun igerisine geri itin.

@
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0 Not

Nano-SIM kart boyutlari: 9 mm*12 mm.

Bataryayi Sarj Etme
Kutudan g¢ikan USB kablosunu ve gii¢ adaptériini kullanarak telefonu

prize takin.

@

@ Not

" Telefonunuz ve gii¢ adaptoriiniiz sarj islemi esnasinda isinabilir.

* Orjinal olmayan USB kablo veya gii¢ adaptorii kullanmaniz
telefonunuzun émriini kisaltabilir veya yangina, patlamaya ya da
bagska tehlikelere yol agabilir.
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Kullanim kilavuzundaki triin ve aksesuar gizimlerinin tamami sematik
diyagramlardir ve sadece referans amaghdir.

Uriin giincellemeleri ve yiikseltmeleri nedeniyle gergek triin ve sematik
diyagram birbirinden farkli olabilir, litfen gergek tiriine bakin.

Telefonu A¢ma/Kapatma

Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edildiginden emin olun.
* Telefonunuzu agmak igin Gii¢ tusunu basili tutun.
* Kapatmak igin Gii¢ tusunu basili tutun ve “Kapatmak igin kaydir”

segenegine dokunun.

Telefonu Uyandirma

Telefonunuz bir siire kullaniimadiginda otomatik olarak uyku moduna
gegcer. Glcten tasarruf etmek icin ekran kapatilir ve yanlislkla islem

yapilmasini 6nlemek igin tuslar kilitlenir.
Ekrani ve tus kilidini acarak telefonunuzu uyandirabilirsiniz.
1. Ekrani agmak icin Gi¢ tusuna basin.

2. Ekrani yukari kaydirin.

© Not

Telefonunuz igin bir kilit agma deseni, PIN veya parola belirlediyseniz
telefonun kilidini agmak icin deseni gizmeniz veya PIN/parola girisi

yapmaniz gereklidir.
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Pycckuin | PykoBoacTBO Mo 6eicTpOoMy3anycky

KpaTkuii 0630p Bawero TesedpoHa

MpremHMK —‘
AvHamnk  ———— Datumk

:’aDO:TgﬂbHaﬂ o — 1 cseta/npubamkeHuns
mep: f(——————— bokosas
KHoMKa (L)

Knasuwa

rPOMKOCTH

—— KHonka nutaHus

CeHCOPHbIil 3KpaH fr—
}— WUrposoii_pexum

Aatunk

@l ——————oTneyarkos

Bokosaa
kHomka (R)

Cnot gna KapTbl JR— | MopT USB Type-C

Pasbem ana HaywHnkos —l I_ LLlymonogasnexue

Benblwka

3aaHAA Kamepa —

BosaywHbli NFC
BbIXOA, — Bxoa AnA Bo3ayxa
®DoHapuk
BeHTUNATOPA

WUrposoit

| I
[nHamuk MwukpodoH
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YcraHoBKa SIM KapTbl

1. BctaBbTe MHCTPYMEHT /1A M3B/IEYEHWA KapTbl B OTBEPCTUE CNIOTA

[ANA KapT U HAKMMTE C YCUAMEM, NOKa SIOTOK He BbIABUHETCH.
2. BcasbTe B 0T OAHY MM ABe HaHO-SIM KapTbl.

3. BcrasbTe c0T 06paTHO B TeNedoH.

@

b

0 Mpumeyanue
Pa3mepsbl HaHO-SIM KapTbl: 9 MM*12 mm.

3apsagKa batapeun

MoakntounTe TenedoH K po3eTke C NOMOLLBIO NPUNAraemoro

USB-kabens v agantepa nutaHus.

~

m |

0 Mpumeuanue.

* TenedoH v aganTep NUTaHUA MOTYT HarpesaTbCa BO BpeMA
3apAaKN.
Ucnonb3osaHue gpyroro USB-kabena nav agantepa nutanua
MOKET COKPATUTL CPOK C/YBbl TeNedoHa UK CTaTb MPUIUHONM

noxapa, B3pblBa U APYrux ONacHOCTeN.
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2 uspenii v 8 pyKosoacTee

AsnAloTCA KAMM " TONLKO ANA CNPABKA.

B ceram ¢ " i wspenvn, dakTudeckoe

U3BENUE M CXEMa MOTYT He3HadUTENbHO OTAWNaTeCA. MoManyiicta, cm. peanbHoe

uspenve.

BratoueHme/BbikatoueHne TenedpoHa

Y6eputecs, 4o HaTapen 3apaxeHa nepes BKIIOYEHWEM.

HamuTe 1 yaepruBaiiTe KHOMKY NUTaHNA, YTOBbI BKAKOYUTL BaLl

TenedoH.

Y106l BLIKMIOUUTL TENEDOH, 3AKMUTE U YAEPIKNUBANTE KHOMKY

NUTaHWA U KOCHWUTeCh «[poBeAunTE, YTO6bI BbIKIIOYNTb Y.

Pa3610KMpOBKa Balero TenedoHa

Baw TeneoH aBTOMaTUYECKM NEPEXOAMT B PEKMM CHa, EC/IU OH He
MCMONb3YETCA AINTENbHOE BPeMA. [IUCTINIEN B TaKOM Cllyyae
BbIK/IIOYAETCA A/1A S3KOHOMMM 3apAza GaTapen, a KnaBuWwn

6710KMpYIOTCA, 4TOBbI NPEAOTBPATUTH Cly4aliHoe cpabaTbiBaHue.

Bbl MoXeTe pa3610KMpPOBaTh Ball TeNedOH, BKNKOUMUB AUcnei 1

pasbIoKMPOBaB KHOMKM.
1. HamuTe Ha KHOMKY MUTaHNA, YTOBbI BKAKOUYMTb IKPaH.

2. CmaxHuTe BBEPX.

4 Npumeuanne.

Ecnu y Bac ycraHoBneH y30p 610knposku, PIN-Kog uav naponb, sam
noHaao6uTca Hapucosathb y3op, BBecTu PIN/naposib, 4tobbl

pasbaoKMpoBaTh TeNedOoH.
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Polski | Skrécona instrukcja obstugi

Twoj telefon w skrécie

Odbiornik
Gtosnik

——

Czujnik

Aparat przedni —

Ekran dotykowy ———

°

@_

— Swiatta/zblizeniowy
Shoulder
Trigger(L)

Przyciski regulacji
gtosnosci

— Przycisk zasilania

Tryb Game
Boost

— Czujnik odcisku
palca

Shoulder
Trigger (P)

Podajnik kart — S

Gniazdo

Port USB Typ-C

stuchawkowe — - Redukcja szumow

Aparat tylny

Wylot powietrza —|

Pasek $wietlny =7
wentylatora

MIC(gra)

Flash
NFC

— Wlot powietrza

Gtosnik

Mikrofon
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Wktadanie karty SIM

1. Wiéz koricdwke narzedzia do wysuwania kart do otworu w.

podajniku kart i naci$nij mocno, az podajnik wyskoczy.
2. Wt6z jedna lub dwie karty nano-SIM na podajnik.

3. Wsun podajnik kart z powrotem do telefonu.

@

L
)

0 Uwaga

Wymiary karty nano-SIM: 9 mm*12 mm.

tadowanie akumulatora

Podfacz telefon do gniazdka elektrycznego za pomoca dotaczonego

kabla USB i zasilacza.

@

© uwaga
* Telefon i zasilacz moga sie nagrzewa¢ podczas tadowania.
" Uzycie innego kabla USB lub zasilacza moze skrdci¢ zywotnos¢ telefonu

lub spowodowac pozar, eksplozje i inne zagrozenia.
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llustracje produktéw i akcesoriow w instrukcji obstugi sa schematami i stuzg
wytacznie jako odniesienie.

Ze wzgledu na aktualizacje i unowocze$nienia produktu, rzeczywisty produkt i
schemat moga sie nieznacznie roznic, dlatego nalezy zapoznac sig z rzeczywistym

produktem.

WHtaczanie/Wytaczanie telefonu

Przed wtaczeniem zasilania upewnij sig, ze bateria jest natadowana.
" Aby wiaczy¢ telefon, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
* Aby wytaczy¢ urzadzenie, naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania, a

nastepnie dotknij "Przesuri palcem, aby wytaczyc".

Wybudzanie telefonu

Telefon automatycznie przechodzi w tryb uspienia, gdy nie jest
uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz jest wytaczany w celu
oszczedzania energii, a przyciski sg blokowane, aby zapobiec

przypadkowym operacjom.

Mozna wybudzi¢ telefon wtaczajac wyswietlacz i odblokowujac
przyciski.

1. Nacisnij przycisk Zasilania, aby wigczy¢ ekran.

2. Przesun palcem w gére po ekranie.

0 Uwaga

Jedli dla telefonu zostat ustawiony wzor odblokowania, kod PIN lub
hasto, aby odblokowac telefon, nalezy wprowadzi¢ wzér lub kod
PIN/hasto.
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Suomi | Pikaopas

Puhelimesi pikakuva

Etukamera

Kaiutin®+ ——

Etukamera

Kosketuskuvaruutu 1

°

@—

Valo/Léheis
yysanturi

Olkapéaan
laukaisin(L)

Adnenvoimakkuus
painikkeet

l——  Virta-painike
Pelin
tehostustila

— Sormenjalkianturi

Olkapaan
laukaisin (R)

Korttitarjotin ————1 L ysB tyypin-C Portti

Kuulokkeen Jack-liitin | Melun-vahennys

Takakamera

liman ulostulo
Tuulettimen
valonauha

Pelin MIC

Valkky
NFC

—— llman ulostulo

Kaiutin
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SIM-kortin liittaminen
1. Liitd ulosheittovalineen p:
tiukasti, kunnes tarjotin hyppaa ulos.

korttitarjottimen aukkoon ja paina

2. Laita yksi tai kaksi nano-SIM korttia tarjottimeen.

@

|
b

1. Ty6énna kortin tarkotin takaisin puhelimeen.

@ Merkinti

Nano SIM-kortin mitat: 9 mm*12 mm.

Akun lataus

Liita puhelin pistorasiaan kdyttamalld USB-kaapelia ja virransotivinta.

@ Merkinti

Puhelimesi ja virransovitin saattavat kuumentua latauksen aikana.
Kéytd muuta USB-kaapelia tai virransovitin voi lyhentda puhelimesi

kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai muun vaaran.
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Kayttéoppaan tuotteiden ja lisdvarusteiden kuvat ovat kaikki kaavioita ja
sellaisinaan vain viitteellisia.
Koska tuotepdivityksistd ja -parannuksista johtuen varsinainen tuote ja

kaavio voivat poiketa hieman toisistaan, katso varsinaista tuotetta.

Puhelimen P&alle/Pois kytkeminen
Varmista, ettd akku on ladattu ennen virran kytkemista.
Kaynnista puhelin pitamalld virtanappainta painettuna.
Katkaise virta pitamalla virtandppainté painettuna ja koskettamalla

‘Pyyhkaise sammuttaaksesi’.

Puhelimen herattaminen
Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun sitad ei kaytetd pitkaan
aikaan. Naytté sammutetaan virran sidstamiseksi ja nappdimet lukitaan

tahattomien toimintojen estamiseksi.

Voit herattaa puheli i kdynnistamalla nayton ja
1. Kytke nayttd paalle painamalla virtapainiketta.

2. Pyyhkaise naytolla ylospain.

0 Merkinta

Jos olet asettanut puhelimeesi lukituksen avauskuvion, PIN-koodin
tai salasanan, sinun on piirrettdva kuvio tai annettava PIN/salasana

puhelimen lukituksen avaamiseksi.

0



YKpaiHcbka | IHCTpyKLUisa 3i LUBMAKOrO 3amycKy

KopoTtkun orn

n

a0 TenedoHy

p
AnHamiK  —————

Aatumnk

®dpoHTanbHa
Kamepa

CeHCopHUit ekpaH —f

[@,—

r CBiTNa/HabAMKeHHA

BiuHa
KkHonKa (L)

— Knasiwa ry4qHocTi
— KHonka xusneHHa

IrpoBuit pexxkum
— [laTuuK BigbUTKIB

BiuHa
KkHomKa (R)

CnoTt Ana Kaptm

I MopTt USB Type-C

Po3'em ana y

3anHa kamepa

Buxig ana nositpsa —|
CsiTnoBa cTpiuka —

IrpoBwit
MikpodOH

MikpodoH i3
wymonor,

Cnanax

NFC

Bxig ananositpa

AnHamik
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BctaHoBneHHA SIM KapTku

1. BcTaBTe iHCTPYMEHT AN BUIMMAHHA KapTu B OTBIP CNOTa A4/19 KapTOK
Ta HaTUCHITb i3 3yCUAIAM, NOKN HE BUCYHETbCA NIOTOK.

2. Bcraste ogHy abo ABi HaHO-SIM KapTKu B COT.

3. BcrasTe cnoT Hasag,y TenedoH.

@

|
)

0 Mpumitka

Po3mipu HaHO-SIM KapTh: 9 MM*12 mm.

3apagaHHA baTapei

Migkntodite TenepoH Ao poseTkn 3a ponomoroto USB-kabento Ta

af;anTepa KUBNEHHS.

@

0 Mpumitka

* TenedoH Ta afanTep nif 4ac 3apAAKaHHA MOXYTb HarpiBaTuca.
BuKopucTaHHs iHWworo USB-kabento abo agantepa KMUBIEHHA MOXe
CKOPOTUTU TePMIH CAly6M TenedoHy abo NprU3BecTM A0 NOKeXi,

BUBYXY Ta iHLWMUX HeBe3nekK.

3



Bupobis Ta iB y nocif KopucTyBaua €

CXeMaTUYHUMM | HaBeAeHi nLe ANA A0BIAKK.

Y 38’A3KY 3 OHOBIEHHAMM BUPOBY GaKTUUHWIA BUPI6 i iHOro cxema MoxyTb

[ewWo BiApisHATUCA. [nB. GaKTU4HUIA BUPIO

YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA TenedoHy
MepekoHaliTecs nepes, yBiMKHEHHAM, Wo 6aTapes 3apaaM)eHa.

HaTuCHITb Ta yTpUMYiiTE KHOMKY >KMBAEHHA, WOG YBIMKHYTM
TenedoH.
LLLo6 BUMKHYTU TenedoH, 3aTUCHITb Ta yTPUMYIITE KHOMKY KUB/EHHA

Ta TOPKHITbCA «MpoBeAiTh, WO BUMKHYTUY.

Po3bnokyBaHHA TenedpoHy

AKWo TenedoH He BUKOPUCTOBYETbCA TpuBanui uvac, TenedoH
aBTOMaTUYHO NEPEXOUTb Y PEXMM CHY. [lucneit B TaKoMy BUNAAKY
BUMMKAETbCA A/1A 3a0laAKeHHA 6aTapei, a knasiwi 610KyI0TbCSA, WO6

3ano6irtn BUNaZIKoBOMY CMpaLloBaHHI0.

Bu moxeTe po3bnokyBatM TenedoH, YBIMKHYBWM aucnneit Ta

PO3610KyBaBLIM KHOMKM.
1. HaTUCHITb KHOMKY KMBNEHHS, W06 YBIMKHYTU eKpaH.

2. MpoBseaiTb N0 eKpaHy Bropy.

4 Npumitka

AKLWO Y Bac BCTaHOBNEHO rpadiuHnii kntoy 610KyBaHHs, PIN-koa abo
naponb, Bam noTpibHo 6yae HamanoBaTv rpadidHuit KNtoY, BBECTU

PIN-koa/napons, wob posbaokysatv TenedoH.
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Nederlands | Beknopte handleiding

Uw telefoon in één oogopslag

Ontvanger
Speaker ——

Camera voorzijde —f————o i o Licht-/
— Schouderknop (L)
——  Volumeknop
Aan/uit-knop
Touchscreen —

— Gameboost-modus

[@l— Vingerafdruk
sensor

— Schouderknop (R)

Kaarthouder I L USB Type-C-poort

Hoofdtelefoonaans! — 1 Geluidsreductie MIC

Camera Flits
achterzijde NEC
Luchtuitlaat Luchtinlaat
Lichtstrip voor
ventilatoren

Game MIC

Speaker Microfoon
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De simkaart plaatsen

1. Steek het uiteinde van het uitwerpinstrument in het gat van de
kaarthouder en druk stevig totdat de houder naar buiten komt.

2. Plaats één of twee nanosimkaarten in de houder.

3. Duw de kaarthouder terug in de telefoon.

@

L
)

© Opmerking

Afmetingen van een nanosimkaart: 9 mm * 12 mm.

De batterij opladen

Sluit de telefoon aan op de stroomadapter met behulp van de
meegeleverde USB-kabel en stroomadapter.

~

@

T

€ Opmerking

* Uw telefoon en stroomadapter kunnen tijdens het opladen

warm worden.
* Het gebruik van een andere USB-kabel of voedingsadapter kan
de levensduur van uw telefoon verkorten of brand, explosies en

andere gevaren veroorzaken.
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De illustraties van producten en accessoires in de
gebruikershandleiding zijn allemaal schematische diagrammen en
dienen uitsluitend ter referentie.

Als gevolg van productupdates en -upgrades kunnen het
daadwerkelijke product en het schematische diagram enigszins van
elkaar verschillen.

Telefoon in-/uitschakelen

Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen voordat u de telefoon

inschakelt.

* Houd de aan/uit-toets ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

* Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-toets ingedrukt en
volgt u de instructie 'Swipe to power off' (vegen om uit te
schakelen).

Uw telefoon wekken

Uw telefoon gaat automatisch in de slaapmodus als deze enige
tijd niet wordt gebruikt. De schermweergave wordt uitgeschakeld
om stroom te besparen en de toetsen zijn vergrendeld om
onbedoelde werking te voorkomen.

U kunt uw telefoon wekken door de schermweergave in te
schakelen en de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan/uit-toets om het scherm in te schakelen.

2. Veeg omhoog op het scherm.

€ Opmerking

Als u een ontgrendelingspatroon, pincode of wachtwoord
voor uw telefoon hebt ingesteld, moet u het patroon
tekenen of de pincode/het wachtwoord invoeren om de
telefoon te ontgrendelen.
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Svenska | Snabbstartsguide

Din telefon i korthet

Mottagare
Hégtalare ——————

- Ljus-/
Framre kamera ——————o — narhetssensor
Axelutlésare (V)

Volymknappar

Startknapp
’_ Spelboost-lage
[@l— ———  Sensor for

fingeravtryck

Pekskarm

—— Axelutlésare (H)

_ [
Kortfack USB-port typ-c

Mikrofon med

Uttag for horlurar
brusreducering
Ho It

Bakre kamera - TEE—— Blixt
1
H.: ——————— NFC
1
Luftutlopp . 7 ||———— Luftinlopp
Flaktljusremsa
Mikrofon fér spel —
Hogtalare | l— Mikrofon
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Satta i SIM-kortet

1. For in utmatningsverktygets ande i kortfackets hal och tryck
bestamt tills facket aker ut.

2. Lagg ett eller tva nano-SIM-kort i facket

3. Tryck tillbaka kortfacket i telefonen.

@

L]
)

@ Obs

Matt for ett nano-SIM-kort: 9 mm*12 mm.

Ladda batteriet

Anslut telefonen till ndtadaptern med den medféljande
USB-kabeln och natadaptern.

@

T

© Obs

* Telefonen och nitadaptern kan vérmas upp under laddning.

* Anvéandning av annan USB-kabel eller ndtadapter kan minska
telefonens livslingd eller orsaka brand, explosion och andra

faror.
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lllustrationer av produkter och tillbehér i bruksanvisningen &r férenklade
representationer som endast utgér referenser. Den faktiska produkten och de
forenklade representationerna  kan skilla sig a4 pa grund av

pr ppdateringar och ingar. Referera darfor alltid till befintlig

produkt.

Starta/stang av telefonen
Se till att batteriet &r laddat innan du startar telefonen.

* Tryck och hall ned stromknappen for att starta telefonen.
* For att stdnga av, tryck och hall ned strémknappen och tryck
pa "Svep for att stanga av".

Vacka telefonen

Telefonen gar automatiskt in i vilolage nar den inte anvénds pa ett
tag.Displayen &r avstangd for att spara stréom och knapparna &ar
lasta for att forhindra oavsiktlig drift.

Du kan vécka telefonen genom att starta upp skarmen och lasa
upp knapparna.

1. Tryck pa strémknappen for att starta upp skarmen.

2. Svep uppat pa skarmen.

D Obs

Om du har stallt in ett upplasningsmonster, en PIN-kod
eller ett I6senord for din telefon maste du rita monstret
eller ange PIN-koden/lGsenordet for att lasa upp
telefonen.
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